
* Tendrá 2 minutos y 30 segundos para hacer los ajustes 
de enlace. Pasado este tiempo, el punto comenzará a 
parpadear lentamente o se apagará. Si desea volver a 
intentar el enlace, repita el procedimiento desde el paso 1.

Operación del dispositivo móvil desde la 
unidad (control remoto)
A continuación le explicamos cómo controlar desde la 
unidad una app (reproductor) en su dispositivo móvil.

1. En el dispositivo móvil enlazado, active 
el reproductor de audio, etc.

2. Accione los siguientes botones de la unidad.

Operación Explicación

Pulse [x] de manera 
prolongada

Retroceder

Pulse [x] dos veces 
rápidamente

Mueve aproximadamente 
-10 segundos (*)

Pulse [x] y [r] 
simultáneamente

Reproducir desde el 
principio de la canción 
anterior o la actual

Pulse [r] Reproducir/Pausa

Pulse [y] y [r] 
simultáneamente

Reproducir la siguiente 
canción

Pulse [y] de manera 
prolongada

Avanzar

Pulse [y] dos veces 
rápidamente

Mueve aproximadamente 
+10 segundos (*)

* En función de la app del dispositivo móvil, esta 
operación podría no funcionar correctamente.

* (*) El tiempo de retroceso/avance puede especificarse 
en la app BOSS TONE STUDIO.

* Para obtener una explicación de la función Bluetooth, 
consulte “Using BOSS TONE STUDIO” (PDF). Para 
descargarlo, consulte “Acerca de los manuales en PDF”.

Solución de problemas
Problema Elementos a revisar/Acción

El indicador 
CHARGE 
parpadea en 
verde y naranja

Se produjo un error de carga.
Es posible que la temperatura ambiente 
esté por encima de los 35 °C.

 5 La carga podría detenerse durante 
un tiempo para proteger la batería 
de iones de litio recargable. Utilice la 
unidad en el rango de temperatura 
ambiente recomendado de 10-30 °C.

 5 Si el indicador sigue parpadeando 
en verde y naranja aunque esté 
cargando en el rango de temperatura 
recomendado, póngase en contacto 
con su distribuidor o con un centro de 
atención al cliente de Roland.

Devolver la unidad a los ajustes de fábrica 
(restablecimiento de fábrica)

1. Encienda la alimentación mientras mantiene 
pulsados los botones [SELECT] y [y].
Mantenga pulsados los botones hasta que la 
pantalla indique “FA”.
Cuando la pantalla indique “01.” (el punto abajo a 
la derecha parpadea), la unidad vuelve a los ajustes 
de fábrica.

Especificaciones principales
Tiempo de carga de 
la batería

Aproximadamente 3 horas (cuando 
el dispositivo está apagado)

Duración prevista de 
la batería en caso de 
uso continuado

Aproximadamente 4 horas

Alimentación
Batería de iones de litio o mediante 
puerto USB

Consumo Durante la carga: 500 mA

Peso 160 g

Accesorios
Manual del usuario, folleto 
“UTILIZACIÓN SEGURA DE LA 
UNIDAD”, cable micro USB

* En este documento se explican las especificaciones 
del producto en el momento de la publicación del 
documento. Para obtener la información más reciente, 
visite el sitio web de Roland.

Uso de los mandos para ajustar el sonido
Puede usar los tres mandos para ajustar el carácter 
del sonido.

1. Pulse el botón [SELECT].
Haga que se ilumine el indicador superior. Ahora 
puede usar los mandos para ajustar la ganancia del 
preamplificador, el volumen del preamplificador y la 
reverberación.

2. Gire cada uno de los mandos.
Ajuste el carácter del sonido. La pantalla indica el 
valor del mando (00-99).

3. Pulse el botón [SELECT].
Haga que se ilumine el indicador inferior. Ahora 
puede usar los mandos para ajustar la cantidad de 
distorsión, modulación y retardo.

4. Gire cada uno de los mandos.
Seleccione el tipo de efecto.

Mando 
[OD/DS]

Mando 
[MOD]

Mando 
[DELAY] Explicación

oC mC dC
El sonido de la memoria 
seleccionada.

o- m- d-
El efecto está 
apagado.

01-99 Indica el valor del 
mando.

Guardado de un sonido en una memoria 
de usuario
Aquí se explica cómo guardar un sonido editado en una 
memoria de usuario.

1. Pulse el mando [VALUE] de manera 
prolongada.
La pantalla parpadea.

2. Gire el mando [VALUE].
Seleccione el número de memoria de usuario (01-99) 
en el que desea guardar el sonido.

* Si decide cancelar esta operación, pulse el botón 
[TUNER/EXIT].

3. Pulse el mando [VALUE] de manera 
prolongada.
El sonido se guarda en la memoria de usuario 
seleccionada. Puede recuperar un sonido editado en 
cualquier momento.

Utilización del afinador
Así es como se detecta el tono de su guitarra (instrumento).

Afinación de la guitarra

1. Pulse el botón [TUNER/EXIT].
2. Pulse una cuerda de la guitarra 

(una sola nota).
La pantalla muestra la clave (nombre de nota) a la 
izquierda y la discrepancia de tono a la derecha.
En el ejemplo siguiente, se está afinando la nota “la”.

El tono de la 
guitarra es bajo
1 1 1

Cuando 
el tono es 
correcto

El tono de la 
guitarra es alto
0 0 0

Pantalla A A A A A- A A A A

* El punto que se muestra en la parte inferior derecha de 
la clave (nombre de la nota) indica “ ”. Por ejemplo, la 
indicación “A.” representa la nota “la ”.

* Para salir del afinador, pulse el botón [TUNER/EXIT] 
de nuevo.

Escuchar el audio de un dispositivo móvil a 
través de la unidad (Bluetooth® Audio)
Cuando conecta de forma inalámbrica mediante 
Bluetooth un dispositivo móvil con esta unidad, 
puede utilizar la unidad para escuchar el audio que se 
reproduce desde el dispositivo móvil. También puede 
controlar remotamente el dispositivo móvil.

Acerca de la app BOSS TONE STUDIO for Pocket GT

La aplicación “BOSS TONE STUDIO para Pocket GT” (en 
adelante, “BOSS TONE STUDIO”) le permite hacer lo 
siguiente:

 5 Editar sonidos
 5 Editar la biblioteca de sonidos
 5 Usar funciones de práctica, etc.

Para obtener más información sobre 
BOSS TONE STUDIO, visite el sitio web de BOSS:  
https://www.boss.info/global/

Enlazar el dispositivo móvil con la unidad
Aquí se explica cómo registrar su dispositivo móvil de 
reproducción en la unidad.

1. Pulse el botón [Bluetooth] de manera 
prolongada (durante 3 segundos o más).
El punto en la parte inferior derecha de la pantalla 
parpadea rápidamente.

2. Active el conmutador de Bluetooth de su 
dispositivo móvil (p. e., un smartphone).

3. Toque la indicación “POCKET-GT Audio” 
que aparece en la pantalla de Bluetooth 
de su dispositivo móvil.
El dispositivo móvil está enlazado con la unidad. En 
este momento, el punto en la parte inferior derecha de 
la pantalla deja de parpadear y permanece encendido.

1 Conmutador [CENTER CANCEL]
Al ponerlo en posición ON, el sonido del dispositivo 
conectado al conector AUX IN, el dispositivo 
conectado de forma inalámbrica a través de 
Bluetooth o el dispositivo conectado al puerto USB 
se habilitan para su uso en el karaoke.

* En función del sonido, los instrumentos o las voces que no 
estén en el centro podrían no cancelarse por completo.

2 Conector AUX IN
Conecte su reproductor de audio, etc.

3 Selector [MASTER]
Ajusta el volumen del conector PHONES/REC OUT.

4 Conector PHONES/REC OUT
Conecte sus auriculares, audífonos o dispositivo de 
grabación.

* Conecte un dispositivo equipado con un conector 
estéreo (de 3 contactos).

5 Pantalla
Muestra el número de memoria, el valor del 
parámetro, etc. El punto de la esquina inferior 
derecha de la pantalla indica el estado de la 
conexión Bluetooth.

.Punto
8.8.

Indicación de 
punto Explicación

Iluminado Conectado * Cuando se usa el 
sintonizador, siempre 
está apagado, 
independientemente 
del estado de la 
conexión Bluetooth.

Parpadeo lento Reconectando

Parpadeo rápido Sincronizando

No iluminado (*) No conectado

6 Mando [VALUE]
Selecciona o almacena una memoria. Gírelo mientras 
presiona para aumentar o disminuir las memorias de 
diez en diez.

7 Mando [GAIN (OD/DS)]
Ajusta la ganancia del preamplificador y la cantidad 
de distorsión para la saturación/distorsión.

8 Mando [LEVEL (MOD)]
Ajusta el volumen del preamplificador y el efecto de 
modulación.

9 Mando [REVERB (DELAY)]
Ajusta los efectos de reverberación y retardo.

10 Botón [SELECT]
Cambia la función de los mandos (los parámetros a 
controlar).

11 Botón [Bluetooth]
Púlselo para usar la función Bluetooth.

12 Botón [TUNER/EXIT]
Púlselo para utilizar la función de afinador o para 
cancelar el almacenamiento en la memoria.

13 Botón [x], botón [r], botón [y]
Estos botones pueden controlar remotamente un 
dispositivo conectado por Bluetooth.

14 Fijación para correa
Se puede pasar por esta fijación una correa (a la 
venta por separado).

15 Conmutador [POWER]
Enciende y apaga la alimentación de la unidad.

* Puede recargar la unidad independientemente de la 
posición del conmutador [POWER] (también puede usar 
la unidad mientras se está cargando).

16 Puerto USB
Conecte aquí un ordenador o un adaptador de CA USB 
(a la venta por separado) para suministrar alimentación 
a esta unidad (cargar la unidad). Si se conecta a un 
ordenador, se pueden transferir datos de audio.

* Para cargar la unidad, utilice el puerto USB de un 
ordenador o un adaptador de alimentación USB (5 V, 
500 mA o más; a la venta por separado).

* No utilice un cable micro USB diseñado únicamente 
para cargar un dispositivo. Los cables solo de carga no 
pueden transmitir datos.

* Este producto está equipado con una batería de iones 
de litio. Aunque no utilice este producto durante un 
período de tiempo prolongado, debería cargarlo una 
vez cada tres meses para evitar que la batería interna de 
iones de litio se degrade. 
Rango de temperatura ambiente durante la carga: 5-35 °C 
Sin embargo, para aprovechar al máximo el rendimiento 
de la batería de iones de litio recargable, recomendamos 
que la cargue en un rango de temperatura de 10-30 °C.

* El controlador USB se debe instalar antes de conectar la 
unidad a un ordenador. Instale este controlador especial 
antes de realizar una conexión USB. 
http://www.boss.info/support/ 
Para obtener más información, consulte el archivo 
Readme.htm que se incluye con la descarga.

17 Indicador CHARGE
Indica el estado de la alimentación que se suministra 
a la unidad.

Color del 
indicador Explicación

Iluminado en 
naranja

Se está 
suministrando 
alimentación 
al puerto USB.

Cargando.

Iluminado en 
verde

La carga se ha 
completado.

Parpadeando 
en naranja y 
verde

Se produjo un error 
de carga. Póngase 
en contacto con su 
distribuidor o con un 
centro de atención al 
cliente de Roland.

Iluminado en 
rojo

No se está 
suministrando 
alimentación 
al puerto USB.

La batería está casi 
agotada. Recárguela.
* La unidad se 

apagará en 
30 minutos.

Apagado

18 Conector INPUT
Conecte aquí la guitarra.

En funcionamiento

Selección de una memoria de usuario
Los ajustes de efectos se almacenan como “memorias de 
usuario”; puede recuperar una memoria de usuario en 
cualquier momento.

1. Gire el mando [VALUE].
Se recuperan las memorias de usuario. La pantalla 
muestra el número de memoria de usuario actual 
(01–99).

© 2020 Roland Corporation

Manual del usuario

Antes de usar esta unidad, lea atentamente “UTILIZACIÓN 
SEGURA DE LA UNIDAD” y “NOTAS IMPORTANTES” (el folleto 
“Léame primero”). Tras su lectura, guarde el documento o 
documentos en un lugar accesible para su consulta inmediata.

Lado derecho del Pocket GT
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Lado izquierdo del Pocket GT

Puerto USB

Conecte su ordenador o un 
adaptador de CA USB (a la venta 
por separado).

* Conecte el dispositivo con el 
cable USB incluido.

RECUERDE

Conecte un dispositivo 
equipado con un conector 
estéreo (de 3 contactos).

Conector AUX IN

Conecte su reproductor 
de audio mediante un 
miniconector estéreo.
Realice ajustes en el 
reproductor de audio para 
ajustar el volumen que 
sale de los conectores 
OUTPUT o PHONES del 
reproductor de audio.

Conector INPUT

Conecte aquí la guitarra.

Conector PHONES/REC OUT

Conecte sus auriculares.

Conecte su dispositivo al 
conector PHONES/REC OUT

3

Encienda la alimentación
2

Establezca el mando 
[MASTER] al mínimo y 
conecte su guitarra y el 
dispositivo de audio

1

Para evitar que el equipo deje de funcionar correctamente o que sufra algún daño, baje siempre el volumen y apague todas 
las unidades antes de realizar cualquier conexión.

Patent: roland.cm/patents
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)
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Español

Acerca de los manuales en PDF

Using BOSS TONE STUDIO
Para obtener más información sobre la 
conexión inalámbrica de esta unidad a través 
de Bluetooth, consulte las instrucciones de 
funcionamiento en BOSS TONE STUDIO.

Parameter Guide
Se explican todos los parámetros.

1. Desde su smartphone o su 
ordenador, acceda a la siguiente URL.
http://roland.cm/pocket-gt_om

2. Descargue el manual en PDF que 
necesite.


